
Меж тем случилось так, что в тот самый вечер, как Сен-Леже должен 
был идти на свидание с этой служанкою, к нему приезжает один из его 
лучших друзей. Дабы избавиться от него, Сен-Леже отводит его спать 
гораздо рапыпе, чем то обычно положено. У приятеля возникает подо
зрение, оп хочет знать, в чем дело; хозяин ему во всом признается. 
Приезжий стыдит его и убеждает уступить ему место; гость идет па сви
дание вместо Сен-Леже. Там он встречает жену своего друга, которая 
затеяла всю эту игру, чтобы потешиться над своим мужем. Гость делает 
то, ради чего пришел. Впоследствии жена рассказывала, что она кусала 
себе губы, боясь рассмеяться. Дело было в саду, и ночь была безлунной. 
Приятель возвращается весьма довольный, а муж ложится подле жены. 
Рассказ приятеля весьма его раздразнил, и он горит желанием удов
летворить свою прихоть. Жена говорит ому смеясь: «Бог мой, что это вы 
нынче вечером так разгулялись?». — «Что ты хочешь этим сказать?» — 
спрашивает он. «Ах! — отвечает она, — про сад вы, что, уже позабыли?». 
Бедняга тотчас же понял, в чем дело. Он и виду не показал, но это его 
так потрясло, что оп вскоре умер. Опа же после его смерти осталась 
совершенно одна и умерла от дурной болезни. 

Граф де Сен-Поль, недавно умерший, оказался тоже пойманным 
своей женою, которая заняла место некоей девицы, но ничего не смог 
сделать. Видя это, оиа рассмеялась и сказала: «Ну, нечего сказать, хо
роши вы на свидании!». — «О, меня это пе удивляет, — ответил он, — 
мой куцый почуял старую конюшню». 

Рогоносцы благоразумные и равнодушные 

Некий председатель парижской судебной палаты, о котором мне так 
ппчего и не пожелали сообщить — ни имени, ни названия палаты, в коей 
он председательствовал, пи даже того, жив он еще или уже умер, так 
сильно боялись, чтобы я не узнал, о ком идет речь, — итак, некий пред
седатель суда узнал от своего писца, что его жена живет с каким-то ка
валером. «Подумай хорошенько, — сказал он этому писцу, — о чем ты 
говоришь». — «Сударь, — отвечал тот, — если вы соблаговолите вер
нуться из суда, как только я за вамп пошлю, вы поймаете их с полич
ным». В самом деле, писец пе преминул выполнить обещанное; и муж, 
взойдя один в спальню, застает там любовников. Кавалера он запирает 
в чулан, ключ берет себе и возвращается к писцу. «Послушай-ка, — 
говорит он ему, — там никого нет; ступай, посмотри сам». Писец глядит 
и не находит любовника. «Ты дурной чоловек, — говорит Председатель, — 
возьми то, что я тебе должен, и убирайся, чтобы я тебя больше не видел». 
Он выставляет его за дверь и возвращается к кавалеру. «Сударь, — го
ворит оп, — виновата по всем моя жена; вы же ищете то, что плохо 
лежит; ступайте, но ежели вы мпе еще раз попадетесь, я вам побью все 


